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Túlzás nélkül állítható, hogy a modern tudomány egyik jellemvonása a 
matematikai módszerek, illetve a matematikai gondolkodásmód behatolása a 
különböző tudományágakba. 

Igv a matematika nyelvtudományi alkalmazása elősegíti a nyelvtudo-
mány eredményeinek gyakorlati alkalmazását is. 

A gépi fordítás, a nyelvstatisztikai vizsgálatok, az információ visszakere-
sés és az információelmélet nyelvészeti vonatkozásai nagy lehetőségeket rejte-
nek magukban a tudomány termelőerővé válásának megvalósulásában. 

* 

Jelen bibliográfia egy nagyobb bibliográfiai vállalkozás első terméke. 
1962-ben kezdtük meg a matematika nyelvészeti vonatkozásai irodalmá-

nak összeállítását. E munkákat mind a felmérendő munkaterületek, mind pedig 
a számbavehető források szempontjából szeles sávban indítottuk el. Célunk az 
volt, hogy munkánkban a matematikai nyelvészet minden ágának könyvészete 
képviselve legyen-, azaz helyet kapjon a statisztikai nyelvészet, az információ-
elmélet nyelvészeti vonatkozásai, a gépi fordítás problémái stb. irodalma. A fel-
dolgozás során célul tűztük ki, hogy a lehető legszélesebb forrásanyagot moz-
gatjuk meg, a referáló folyóiratokon túl az egyes szakterületek folyóiratait, 
a monográfiák rej te t t bibliográfiáit stb. szintén figyelembe vesszük. így is akar-
tuk a másodkézből való dolgozás hibalehetőségét csökkenteni. így is számos 
kétesnek bizonyult adatot kellett munkánk e részéből kirekesztenünk. Eseten-
ként meg kellett elégednünk a részleges leírással; ennek kiegészítése csak a művek-
nek a nemzetközi könyvkölcsönzés út ján való beszerzése után lesz lehetséges. 
Ez teszi majd lehetővé a rövidítések hiánytalan feloldását is. A művekre vonat-
kozó referenciák adatainak a címszavak mellett való feltüntetése azonban 
bizonyos támpontul szolgál a művek könyvtári keresésében; e referenciák a 
szakembert a tartalom tekintetében is megfelelően eligazítják. 

Munkánkban időbeli határt nem állapítottunk meg. Magától értetődő 
azonban, hogy az utóbbi évek irodalma áll előtérben. Esetenként 1962-ben 
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megjelent műveket is regisztrálni tud tunk . Kéziratunkat 1963. jan. 1-gyel 
zártuk. 

Bibliográfiánk ezen része kizárólag a latinbetűs munkákra terjed ki. 
Szerkesztéstechnikai okokból, elsősorban az átírás teremtette nehézségek miatt, 
a zömmel cirillbetűs publikációkban napvilágot látott szovjet anyagnak e keret-
ben való közléséről, sajnos, le kellett mondanunk. Ezt az anyagot önálló egység-
ként fogjuk közzétenni. 

A szerkesztési elvek ismertetésétől eltekintünk, mert azok nem térnek el a 
nemzetközi gyakorlattól. Az adatok önmagukért beszélnek: a szakembert azon-
nal útbaigazítják. 

Dénes József — Hazai György 
* 
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